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ԱՐՇԱԿ ԱԼՊՈՅԱՃՅԱՆ 

Եթե ուշադրությամբ դիտվի, պիտի տեսնէք ի թե Հայոց ՛վաճառականու-

թյան զարգացումը և հայ տպարաններու բարդավ աճումր գրեթե լծորդված են 

իրար հետք 

Բոլոր առևտրական այն կենտրոններուն մեք, ուր հայք կրցած էին կարևոր 

տեղ մր գրավեք իբր վաճառական ու դրամ ատեր, երբ պայմաններր ձեռնտու 

եղած են, անմիջապ ես տպարաններ կազմ աեերպված են՝ վաճառականներու 

հովանավորությամբ։ 

Վենետիկի հայ գաղութին առևտրական բարգավաճ վիճակին կպարտենք 

հայ տպագրության սկզբնավորութ յունր և բագմաթիվ ուրիշ տպարաններու 

կազմ ա կերպ ութ յունր։ 

Առանո Ամ ստերդամի հայ բարեկեցիկ ու հարուստ վաճառականներու 

պաշտպանության ու օժանդակության հայոց կաթողիկոսներու Հոլանդայի մեք 

հիմնված հայ տպարանը այնքան արդյունավոր գործունեություն մր չպիտի 

ունենար։ 

Ամ ստերդամ ի հայ տպարանր փակեց իր դուռներր այն ատեն, երբ հայ 

վաճառականներն իրենց ոտքին կռվան ունենալե ղրկվեց ան Հոլանդայի մեք 

և Ամ ստերդամ ում հաստատված հայ գաղութը կորսնցուց իր երբեմնի մեծ 

նշան ակութ յունր և կարևորությունր։ 

Արևմտյան գ/քսավոր առևտրական կայաններեն անցնելով դեպի արևելք 

տեսանք, թե առաջին գլխավոր վայրը, ուր հայ տպարանը զարգացավ այնքան 

անհամեմատ կերպով, արևելքի վաճառականական միակ ու կարևոր կայանը՝ 

Պոլիսն էր, ուր հաստատված առաջին տւգարաններեն** շատերուն օժանդակ 

հանդիսացան վաճառականներ և սեղանավորներ, որոնք հետզհետե Կ. Պոլսո 

մեք կարևոր դիրք մր ձեռք կբերեին։ 

( / . Պոլսո գաղութին մեք XVIII գարուն նշանավոր դեր մը կատարած են այս 

տեսակետով Ակնցիներր, որոնք կերևա թե այդ գարուն Կ. Պոլսո մեք բարգա-

վաճ վիճակի մր հասած էին։ Պետք չէ կարծել թե Ակն միայն սեղանավորներու 

և վաշխառուներու հայրենիքը է, այլ իբր միքավայր գերազանցապես ներշնչող 

Այս հոդվածը հանգաу յայ հեղինակի «Տպագրության արվեստը к հայք» ծավալուն անա-
վարտ ուսումնասիրության վերքին՝ XI գլուխն էւ Աշխատության ձեոագիրը պահվում է Հայ-
կական ՍՍՌ կուլտուրայի մինիստրության գրականության և արվեստի թանգարանում$ Նրա 
աոաջին 8 գլուխները հրապարակվել են Թիֆէիսում /"«/« տեսնող աԱրորա հանդեսում՝ իրբե 
հ՛ավելված՜, 1913 թվականին, որր հոդվածի ավարտման տարեթիվն է։ Հոդվածը տպագրության 
{ պատրաստել բանասեր Մ, Ն. Հակորյանր, որին պատկանում են նաև աս աղան ի շն եր ով ցույց 
տրված ծանոթադրությոէններր և անկյունավոր փակագծերի մեշ վերցված հավեչումները* 
Հոդվածը տպագրվում Է աննշան կրճատումներով- 1 ւ ւ ւ ք | ՛ . » 

Կոստանդնուպոլսի տպարանների պատմությանն են նվիրված ուսումնասիրության /I?— 
400 Էշերը է Ա. Ալպոյաճյանը գտնում Է, որ Կ. Պորի աոաջին ապարանը հիմնել Հ Եր եմ իա 
Չելեպի Հեոմյուրճյանը (1635—1695)՝ 1677 թ.ւ 



Տ8 Ա< ԱչպոյաՏյահ 

բնավայր մր եղած է և ժողովրդական բանաստեղծությունը հոն շատ զարգա-

ցած է« 
Արևելքի վաճառականական երկրորդ գլխավոր կայանն էր Իզմիր կամ 

Զմյուռնիա, ուր հայերն ունեին բավական նշանավոր գաղութ մը, որ իր կարգին 
չէր կրնար անտարբեր մնալ համաշխարհային մտավորական շարժման։ 

Ջմ յուռնիա անհիշատակ ժամանակներե սկսյալ կարևոր և վաճառաշահ 
քաղաք մր եղած է։ Հայերն ալ ամենահին ժամանակներե սկսյալ գաղթած 
են Ամ յուռնիա և հոն կարևոր դիրք մր գրաված են։ Այս իրողության վավերա֊ 
կան ապացույցն է 1261 մարտ 13-ին Միքայել Պալեոլողոս կայսեր և ճենովաց֊ 
վոց մ իջև կնքված դաշնագրությունը, որուն մեք Զմ յուռնիա կկոչվի «հարուստ 
և վաճառաշահ քաղաք՝ բանուկ նավահանգիստով»։ «Հոն վաճառականության 
և գաղթականության մեջ հաջողակ հայերու մասին ալ հիշատակություն եղած 
է»1։ 

Գերեզւէանաքարեր և քՀմյուռնիո հայոց խոսած լեզվին մեջ պահված ինչ 
ինչ երևույթներ, ցույց կատան թե Իզմիրի հայերն ուղղակի արևելքեն գաղ-
թած են XI կամ XII դարերուն կամ ավելի առաքէ 

Այս առաջին գաղթականներուն վրա հետո ավելցած Է XVII գարուն սկիզբ֊ 
ներր Շահ Աբասի արշավանքին հետևանոք արևելյան գավառներն խույս տվող 
ստուար հայ գաղութ մր^, որ ամբողջ Փոքր Ասիո քաղաքներուն մեջ մաս-մաս 
կոտորակվելով եկած հասած Է Իզմիր, ուրկե իրենց մեկ մասր անցած Է Եվրո-
պա՝ Իտալիսւ, Ֆրանսիա և հեռավոր Հոլանդիա, և այդ տեղերուն մեջ զբաղած՝ 
արևելյան կերպասներու և մանավանդ գաղթաբերքերու և մետաքսի առևտրով։ 

Եվրոպա հաստատված հայ վաճառականները, մեծ մասամբ Իզմերի հետ 
հարաբերության մեջ Էին, վասն զի Սուեզի ջրանցքը բացված չըլլալով^ ԲՈԼՈՐ 
Ասիո ներքին մասերեն հավաքված ապրանքները կբերվեին Իզմիրի նավահան-
գիստը, ուրկե նավեր դրվելով կխրկվեին Եվրոպա, մասնավորապես Վենետիկ 
և Ամ ստերդամ։ 

Ասիո խորերը ճամբորգող կարավանները կանցնեին Հա յա и տ ան են է Այդ 
կարավանները կառաջնորդվեին շատ անգամ հայերե։ 

Մասնավորապես Երասխի հովիտը Հնդկական ապրանքներու և Պարսկաս֊ 
տանի արտադրութ յանց փոխագրության ճանապարհն Էր և Ջմյուռնիո հա յերր, 
որ ծագմամբ այդ շրջանքակ)ին կպատկանեին, իրենց հարաբերությունները 
միշտ առևտրական գործերոսյ բերմամբ պահպանեցին [այգ] բնագավառին 
հետI 

Համաշխարհային վաճաոականութան մեջ Լոնդոն, երբ գրավեց Ամ ստեր-
դամ ի տեղը, այնտեղի հայ գաղութը նսեմացավ, բայց Ջմյուռնիա պահեց իր 
առևտրական կարևորութ յունր և, իբր արտածության կայան, ունեցած նշա-
նակությունը, վասն զի ասիական ապրանքներու արտածության համար ուրիշ 
քաղաք մը չփայլեցավ։ Իրենց առևտրական հարաբերություններով բերմամբ 
Զմյուռնիո հա յերր արևմտյան լուսավորության հետ շուտով հաղորդակցու-
թյան մտան և Ч, Պոլսո հետ միաժամանակ մտավորական զարգացման ձեռ-
նարկներ եղան այս քաղաքին մեջ։ 

՚ В о п а у е Ш и г е Р . 8 1 а а г е . 
շ էԲ/ոպանդիոն», 2301 և 2326 և «Արևելք», 4858։ 
3 Հ. Հ ա կ ո բ Վ ր դ. Քոս յան, Հայբ ի 9.'է յուոնիա, Հատ. Ա, (• 31 և Տ1յ<ՄՏ. 



Տ(մյուոՆիո ապարաններя 

Ջմյուոնիո հայերուն հարազատ արևելյան ծագումը և արևելքի հետ մշտա-
կա հարաբերությունները գաղութը ամբողջությամբ էյմիածնա հետ կապված 
պահեցինI 

Ձ,մյուռն իո մեջ կիլիկյան հայեր չկային, հետևաբար էքմիաձնական և կի֊ 
լիկյան թեմականներու վեճեն ազատ մնաց այս գաղութր, և ամենայն հայոց 
կաթողիկոսները իրենց հեղինակությունը պահեցին մինչև 1828 թ. այս վի-
ճակին վրա, որ Թոլրքիո սահմաններուն մեք գտնված վերքին տերունի վի 
ճակն էւ 

Ասիական ցամաքին ամ են են արևմտյան մասին վրա գտնված այս քա-
ղաքը, շարունակ հ ար՛և/բեր ութ յան մեք էր մայր-աթոոին ան մ իք ական մոտր 
գտնվող քաղաքներու հետ։ Նաև սերտ հարաբերության մեք էր Եվրոպայի զա-
նազան քաղաքներուն մեք հաստատված հայերուն հետ, և տեսակ մր միքնոր֊ 
գի գեր կկատարեր այս գաղութներր զոդելու համար ազգին հետ։ 

Ամենայն հայոց կաթողիկոսները՝ նկատի առնելով հարաբերության դյու-
րությունները՝ այդ քաղաքը նստող իրենց ներկայացուցչին՝ ՀԼմյուոնիո տերունի 
վիճակին աոաքնորդին պաշտոն տված էին նաև հսկելու Եվրոպայի հայ գա-
ղութն երուն վրա*։ 

Այս պատեհությամբ է, որ հավանորեն Զմյուռնիո առաքնորդ Հովսեփ եպ. 
1686-ին Վենե տիկ էր, և օժանդակեց ամենայն Հայոց կաթողիկոսին կողմե հոն 
խրկված Համ աղաս պ յան Թադեոս քահանայի, երբ այս վերջին ը «ճաշոցին 
տպագրությունը կկատարեր։ 

Նույն այս հարաբերությունն երեն ներշնչված էր, որ անշուշտ Ո и կան ի 
ժառանգորդները 1676֊ ին Մ արս Լ լի ո մեջ аՄաշտոցիօ> տպագրությունը երբ 
գաղտնի կատարել ուզեցին, լատին գրաքննության ճիրանն եր են ազատելու 
համար, իրենց մտքին աոաջին անգամ ներկայացող քաղաքը՝ ուր պապերր 
բացարձակ ազդեցություն չունեին՝ ՀԷմյուռնիան եղավ և այդ անունով հրա-
տարակեցին այդ դիրքր առանց իրապես հոն տպելու®ւ 

էհմ յուռնիա որքան ալ իբր առևտրական կայան մր մրցակից մըն Էր Կ. 
Պոլսո հետ, սակայն ինչ որ ալ ըլլար Իզմիրի հայ գաղութր չէր կրնար գերա֊ 
զանցել մայրաքաղաքին հայությանր, որ թե' ավելի ստվար էր, թե ավելի ճոխ 
և ավելի միջոցն եր ուներ զարգանալու և առաջադիմելու: Հետևաբար Ւզմիր 
չէր կրնար կանխել V. Պոլիսը, որուն հետևորդ եղած է։ 

4 Այս իրողությունը կհաստատվի մի քանի վա վերա գիրն երե» 1718-ին Աստվածատուր կա՝ 

թողիկոսի մեկ նամակը ուղղված՛ Վենետիկի հայ վաճառականաց կհաստատե այս իրողությունը 

4 ենետիկի մասին (տե и Հ. Հ , '1 Ր Դ՛ Տ ա շ յ ա ն ի Մայր ցուցակ, էջ 1030) և 1782-ին գրված 

երկու պաշտոնագիրներ որոշապես ցույց կուտան Ամստերդամի հայոց Զմյոսւնիո առա շն որդին 

իրավասության տակ գտնվիլըւ ( ձձ и հ• Գյուտ ք հ. Ա ղ ա յ ա ն ց, Դիվան Հայոց Պատմու-

թյան, հատ. Գ, էջ 468—482)։ 

5 Տե՛ս Ոսկանի տպարանին բաժինը, ուր մանրամասն թվա ծ եմ այն պատճառները, որոնք 

այս տպագրության .կ հ ղձիքը կհաստատեն * 

Ոսկանի գործունեությանն ու նրա տպարանին աշի»ատության մեջ հատկացված է մի 

առանձին գլուի/ (էջ 113 — 169)։ Տե и նաև а Արորիտ հավելված, էջ 106—152 (անավարտу 

Հետագայում Ա. ԱլպոյաճյաՆը հատուկ հող վածով հանգես գալով, նորից է հիմնավորել իր 

այն թեղը, որ բացարձակ կերպով կսխալին բոլոր անոնք, որոնք 1676-ին Զմյուռնիո մեջ 

հայ տպարանի մը գոյությունը կ ըն գո ւն ին л (տե и աԸնգարձակ տարեցույց աղգային հի վան -

Ц անոցի», Կ, Պոլիս, 1930, էջ 294, «Զմյուռնիո առաջին հայ տպագրությունը 1676-ին չէл 

հողվածը յ» $Հմ յուռն ի այո ւմ 1676 թ. տպարան լինելու փաստն այնքան է տարածված, որ մեր 

օրերում էլ համառորեն կրկնվում է ։ 



70 II. Ալս/ո յաճ յան 

Զմյուռնիսւ ալ, իբր երկրորդ նախադուռ մր Ասիո, արևմուտքի անմիջա-

կան ազդեցության տակ եղած է և կաթո/իկությունը՝ Ամյուռնիո մեջ Կ. Պոլսո 

նման շատ շուտ տարածված էւ 

XVII գարուն սկիզբը կտեսնինք, թե հալոց առաջնորդը Կարապետ եպ. կա-

թոլիկության հարած էր6ւ Ուրիշ առաջնորդ մը՝ Հովսեփ արքեպ. Քէօլեյան, 

որ 1661 ֊են 1695 Զմ յառնի ո աոաջնորդութ յունր վարած է և Վենետիկ ալ դա՛ 

ցած է 1686-ին, կաթոլիկության հարած է և 1696-են 1706 ալ Կ. Պոլսո մեջ, 

իբր կաթոլիկ, մեծ դեր մր կատարած և Ավետիք պատրիարքի պահանջումով 

բանտարկված է^: 

Նույնպես կաթոլիկ էր Մին աս արքեպ. Ակնցի Փերվազյան (վա խճ. 1757 

դեկ. 24), որ 1736-ին իր պաշտոնը թողնելով, Իտալիա անցավի։ 1742—44-ին 

Զմյուռնիա գտնված է իբր նվիրակ Երուսաղեմի Կոլոտի աշակերտ՝ հայտնի 

կաթոլիկ Սարդիս արքեպ. Սարաֆյան, որ Իզմիրն ուղղակի Վենետիկ ան-

ցած է,0« 

Ասոնք ամենն ալ ցույց կատան թե կաթոլիկության հուզումներեն զերծ չէ 

կրցած մնալ Զմյուռնիա, միևնույն ատեն կրելով կաթոլիկ մտքին ազդեցու-

թյունը։ Այդ ներշնչման տակ կբողբոջի մտավորական զարգացումը և Հէմյոսւ-

նիո մեջ աք կսկսի շարժում մը։ 

Այս շարժման նախակարապետ կհանդիսանան 1737-են հետո իրարու 

հաջորդող ՀՀմյուոնիո նվիրակները, ՛Հազար վրդ՛ Ջահկեցխ} (1737), Աղեք-

սանդր արքեպ. Կ. Պոլսեցի Ղարաղաշի (1743—1745), Սահակ եպ. Ք եղեցի 

Ահագին}3 (1755), Աբրահամ եպ. Աստապատցի14 (1756—1764), Ղուկաս եպ. 

ԿարնեցթՏ (1764— 1780), Սահակ Ահագին ( Р 1 6 , 1784)՝ ամենքն ալ էջմիած-

նա մեջ դաստիարակված եկեղեցականներ, որոնք մեծ մասամբ Կ. Պոլսո մեք 

ալ պաշտոն վարած և թրքաՀայ կետրոնին մտավորական շարժման մեջ ալ 

կարևոր դեր մր կատարած են։ 

6 Տ ե' и 9՝. Սրվանձտ յ ա ն ց , Թորոս Աղբար, Հատ. Р, էշ 281. Գրիգոր պատրիարք Կե-

սարաըի, էշմիածնա Մ Ալրի и ե դև կ կաթողիկոսին (1593—1628 ) ուղղած Հանդիմ անագրին մեջ 

ւրոշապես կրսե. «Ել Պ ոկնտօշ զկարապետն՝ որ Հոռոմ դարձաւ, և Հոռոմ կին կառ, եւ եօթէ։ 

տարի ի Հետ այն կնոջն ի Հոոմ կեցաւ, յիմա եպիսկոպոսութեան Հրաման ես տուեր, եւ Թիրա-

յու, եւ Ւզմ իրու, եւ Մ ան ի սա յո լ առաջնորդ ես կա ցու ըևրո։ 

7 «Հայր ի $մյ ուսն իա о, Հատ. Աֆ էշ 57, ՀՀանդես՝^ Ա | մսօրյա | , 1913, էջ 553—554. «гՀի-

շատակարան Վահան Հարդարյանի», էջ 268, «Կ ռուեկ», 1863, էջ 662։ 

8 գ ր . վրդ. Գալեմքեարյան, Սարդիս արրեպ. Ս արաֆյանի կենսադրություն, էջ 

224, Մ. Չ ա մ չ յ ա ն, Պ ատմություն Հայոց, էջ 573, Հ ա կ ո բ ո и ւէ ր դ. Տ ա շ յ ա ն, Մ այր-

ցուցակ, էջ 470» 

У Մ. Չ ա մ չ յ ա ն , Պատմություն Հայոց, Հատ. 7 ՚ , էջ 743/ 

I® ր. վրդ. Պ ՚ ա լ ե մ ր ե ար յան, Կենսագրություն Սարդիս արքեպ. Ս արաֆյանի, էջ 

1929 
11 Հետո ամենաքն Հայոց կաթողիկոս (1738 — 1751), Կ. Պօչսոյ մէջ երկու գիրթ տպած էւ 

ինչպես վերը Հիշեցինք։ 

12 Հետո ամենայն Հայոց կաթողիկոս (1753—1755)։ 

13 Կոլոտի աշակերտ, ընտրված կաթողիկոս (1755), րայց պաշտոն չէ կրցած վարել յ փ 

1763 փետ. 22 ի Կարին)։ 

Ա Ծնած կ 1710-ին, աշակեր տ Յովսեփ Աստուածաբան վբդ»-/" Քսան տարի Կարին և. Կ. 

Պոլիս նվիրակ եղած է։ 1775-ին Տաթևու վանքին վանահայր եղավ։ Մեռած է 1777 Հնվ. 15-ին։ 

15 Հետո ամենայն Հայոց կաթողիկոս (1780—1799 դեկ. 27-\- )։ 

1 6 Մե ոած է 1792-ին։ Առաջ նվիրակ Կ. Պոլսո։ 



Զմյո ւռնի ո տպա ր անները 71 

Մասնավորապես XVIII գարուն կեսհն սկսյալ Զմյուռնիո մեջ կսկսի կըր-

թական շարժում մ ըճ Ս յուն յանց դպրոցին ոգվով և անոր ներշնչման տակ։ 

Այսպես, Սահակ եպ. Քեղեցիի պաշտոնավարության շրջանին, ժամ տնա-

կին Հմուտ (Гդասախօս» վարդապետներեն Սիմեոն Երևանցի}7, իբր փոխա-

նորդք միջոց մը Զ մ յուռնիա մնացած (1755)։ 

Ինչպես 4, Պոլսո, նույնպես նաև Զ մյուռնիո մեջ Հավանորեն Սիմեոն վրդ» 

4Երևանցի Հաստատած է <г դասատուն»։ 

Իրեն Հաջորդած է նման պաշտոնով մը Մեսրոպ վրդ* ոանձակեցի (վախճ. 

6 մայիս 1762որուն Համար կվկայվի թե էր ((ոսփեստ Հեղ», «վարժեալ ի 

գաՀն լուսակերտակ — զկաթն իմաստից անվբիպակ—М ամ բող. մանկանց իբր 

զդայեակ— ի Հաւատոյ անխոտորնակ — վարուք ընտիր ամրաքանդակ — էր սա 

յերկրեն կոչեալ Գանձակ.*....*»^ ։ 

Այս նախնական փորձերուն կՀաջորդե իրական կրթարան մը որ 1779-ին 

կբացվի Հանուն Ս, Մեսրոպ քг% Զմ յուռնիո մեջ, Ղուկաս եպ. Կարնեցիի առաջ-

նորդության միջոցին, Հետևողությամբ 4. Պոլսո պատրիարքական վարժա-

րանին։ Այս կրթարանր, որուն Հետո ՀովՀան Վան ան դե д ի քաՀանան և Անդ-

րեաս Փափազյան այնքան մեծ փայլ պիտի տային, կարևոր դեր մը կատա-

րած է Զմ յուռնիո մտավորական շարժման մեջ, նույն քաղաքին Հարուստ գա-

ղութին ընձեռած միջոցներովյը Հասցնելով իրապես զարգացած, իրենց ազգին 

վիճակին բարելավության եռանդով լեցված բազմաթիվ մտավորականներ, 

որոնք ցույց տված են արտակարգ ջանք ու աշխույժ։ 

Կրթական և ուսումնական զարգացման այս ջանքերու շարքին բնական է 

թե չէր կրնար անտեսվի լ նաև տպարանը, որ ինչպես Կ. Պոլսո մեջ առաջին 

դպրոցներու Հետ զուգրնթացաբար կազմակերպված է, նույնպես Իզմիրի մեջ 

անոր Հետ երևան եկած է։ 

Հազիվ Սիմեոն վրդ* Երևանցի և Մեսրոպ վրդ* Գանձակեըի Զմ յուռնիո 

մեջ կրթական ու ուսումնական գործունեություն մը սկսած էին, [ծ/*/*] տպա-

րանին պետքր զգալի եղավ։ Այս կարևոր պակասը լրացնելու և տերունի վի-

ճակը, Ц. Պոլսո բոլոր առավելություններովդ օժտելու Համար կերևա թե Իզ-

.միրի գրասեր առաջնորդը՝ ԱբրաՀամ եպ. Աստապատցի և իր <гզՀոգեկից և 

զանխզելի սիրով շաղկապեալ Հարազատ եղբայրն»՝ Սիմեոն վրդ* Երևանցի, 

աշխատած են։ էջմիածնա նվիրակին Հովանավորության տակ բացված տպա֊ 

բանին վարիչն էր ՄաՀտեսի Մարկոս մ ա կանվա մ բ ՜+եշիշ կոչվածճ Ա զա տ են ՛ յ 

Սարդիս Ապուչեխցիի (Ակն) թոռը, և ՍաՀակի զավակը, որ կամ Ամստեդամի 

տպարանին կամ XVIII գարուն առաջին կեսին Կ. Պոլսո մեջ գործող տպա-

րանն երեն մեկուն աշխատավորներեն էր և Հավանորեն Աստապատցի Աբրա-

Համ եպ.-ի կողմե Հրավիրված էր Իզմիր։ 

Իզմիրի այս անդրանիկ տպարանեն Հրատարակված են ընդամենը երեք 

՛դիրք-

1՛ Հետո կաթողիկոս» 
«Դիւան Հայոց պատմութեան л, հատ. г, էջ ՀԸ՛ 

19 Տե՛ս «Աշխատանք», Իզմիր, Բ. տարի, թ. 104։ 
Խոսքը Զմյուոնհայի հայտնի Մեսրոպյան վարժարանի մասին է, որը, սակայն, այլ աղ֊ 

՛բյուրների վկայությամբ, հիմնվել է ոչ թե 1779, այլ 1799 թ. (տե՛ս Հ. Ք ո и յ ա ն, Հայք ի 
Զմ յուռնիա և ի շրջակայս, Վիեննա, 1899, հատ. Ա, էջ 118» Պ. Սիմ ո ն յան, Հուշամատյան 
Հայկական, Զմյուոնիա, 1936, էջ 15 և այլն)» 



//. . Ալպոյաճյան 

1• ((Մեկնութիւն ժամակարգութեանЛ) (ավարտ.՝ 1759 Հոկտ* 4), հեղինակն 

է «ոմն բանասեր հայոց» և «լոյս ածեցեալ» է «արդեամբ և ջանիւք արանց 

ոմանց բարեպաշտից, ի լի առս Աստուծոյ»։ Բնագիրը տեսած և սրբագրած է 

Կ. Պոլսո պատրիարքը՝ Նալյան Հակոբ, որ ինչպես տեսանք գարուն գրական 

ամենեն նշանավոր դեմքերեն մեկն էր։ Ւսկ տեղվույն առա շն որդը՝ Աբրա համ՝ 

եպ. գլխավոր հորդորողն էր այս գործին տպագրության տրվելուն։ 

2. а Խորհրդատետր» (1761 ղեկ. 12—1762 փետը. 12), որ դարձյալ аԱբրա-

համ ու արդիւնարար և Աստուածիմաստ վարդապետի... յորդորմամբ և կամ ե — 

ցողութեամբն» կտպվի։ 

3. «Եզնիկ» (1762 Յուլիս 4—1763 մարտ 12), որ նույնպես Աբրահամ: 

եպ.֊ի «արդեամբ» կտպվի։ Ասոր ալ բնագիրը սրբագրած է Նալյան պատրի-

արք և ընդարձակ առաք ա բան մը կցած է իր կողմ են։ 

Տպարանը հաստատված էր առաջնորդարանին կից 1ւ առաջնորդին քաջա-

լերոլթյամբը և անոր հայթայթած ծախքերովը տպված են բոլոր գործերր, 

որով էջմիածինը եղած է անուղղակի կերպով հովանավոր ուժ ը այս տ պ ար ա-

նին, որ ինչպես կհասկցվի Մ արկոսի խոսքերեն իրեն շատ սուղ արժած է։ 

Ահ ա իր բառերը. 

«զԲ ո վանդակ կեանս իմ ընդ գոյից իմոց վատնեցի, մինչև շնորհիւ Տեառն՛ 

զ տպագրատանս զայս ի լոյս ածի, յօգուտ և ի պայծառութիւն ազգիս, վասն ի 

լոյս ած ելոյ զզանազան գրեանս Աստուածայինս» և կհայտարարե թե «աւա-

սիկ ի ծառայութեան ձերում ի պատրաստի կամ, գի զոր ինչ առաջադրեցէք 

ինձ զգրեանս՝ արարից ըստ. կամաց ձերոց 'ի փառս տան Աստծո յ և ՝ ի շահ 

ընթերցասիրաց»։ 

Առաջնորդեն զատ նյութապես այս տպարանին ձեռնտու եղած է «հա-

մե ստակենցաղ և խոհեմամիտ» տիրացու Հօհան Սյունեցի «ի Գեղջե աղուա-

նա կայ» , որդի Գրիգորի, որ «Եզնիկիя տպագրության ծախքերուն կեսր հայ-

թայթած է։ 

Այս տպարանին մեջ աշխատության բաժին ունեցած է, Սիմեոն- վրդ-

Երևանցիւեն զատ, նաև Զմ յուռնիո կրթական շարժման առաջին գործիչներեն 

վերոհիշյալ Մեսրոպ Գանձակեցին «առաքինաջան և գիտնական վարդա-

պետն», որ «Եզնիկի» օրինակը պատրաստած է տպագրության համար և 

ավարտելեն առաջ մեռած է (1762 մայիս 16~г), ինչպես կվկայե «Եզնիկիյ» 

հիշատակարանը։ Նույնպես Հ/ արկոսի գործակցած են Մահտեսի Սիմոն՝ որդի 

կեսարացի Մահտեսի Կարապետի, և զմյուռնացի նոտար Մնացական Մ ար-

դար յան որոնք գրական աշխատություններ կատարած ենո: Մ սւհտ ես ի Մ ար-

կոսի տպարանին մեջ գրաշարություն ըրած է Սեբաստացի Հանգուցյալ Սանդ֊ 

րիոսի որդի տիրացու Հովհաննեսն, «որ ի մանկութիւնէ իլրմէ հետևող եղիլ 

արհեստիս», և մրազարկություն (մելան տվող, տպագրող) Թոյեա սեվանցի՚ 

Կարապետի որդի Մ ահ տե սի Ի գն ա տ ի ո սն ։ 

Այս աշխատավորները, հովանավորները և բարեկամները, ինչպես կտես֊ 

նըվի մեծ մասամբ արևելյան գավառեերոլ բնիկներ են, և մասնավորապես• 

անոնցմե, որոնք էջմիածնա հետ ուղղակի առնչություններ ունին։ 

Մարկոս, եթե ոչ ծննդյամբ գեթ ծագմամբ Ակնցի մըն էր, վասնզի թեև 

իր և հորը (Սահակի) ծննդավայրը չէ հիշված, սակայն իր մեծ հորը Սարգիսի 

Ապուչեխցի ըլլալը որոշապես հիշված է։ Եվ ավելորդ է դիտել տալ, թե այդ 

գարուն մեջ ոչ միայն Կ. Պոլսո, այլ բոլոր Մերձավոր Արևելքի շրջանակի՛ս 



Զմյ ուռն ի ո տպարանները ^Դ 

մեք, նշանավոր դեր մր կատարած են Ակնցիք՝ իբր մատենագիր, տպագրիչ, 
մեկենաս և այլն։ 

Մարկոս Հավանորեն Կոլոտի և Նալյանի վարժարաններուն աշակերտած 

է, կամ անոր հետ մոտեն կամ հեովեն հարաբերություն ունեցած է։ Միայն 

անորոշ կմնա թե ինչպես Իզմիր գացած է, և ուրկե կսկսին իր հարաբերու-

թյուններր Աստապատցիին հետ։ Իր գործր, որուն այնքան եռանդով փարած 

ԷՐ' к ընդհատվի դժբախտաբար և 1763֊են հետո իր տպարանէն լույս տեսած 

որևէ գիրք չէ տեսնված։ Գիտենք սակայն թե դեռ 1765-ին Իզմիր կգտնվեր։ 

Հավանական է ենթադրել, թե ուրիշ գործեր ալ տպագրած է, որոնք մեզի 

հասած չեն։ 

Սակայն ավելի հավանական է ենթադրել20, թե Միմեոն կաթողիկոսի 

հրամանին չհնազանդելով էջմիածին մեկնած չրլլալուն համար տեզվույն 

առաքնորդր իր տպարանը փակած է։ 

Սիմեոն վբդ• Երևանցի 1763-ին ամենայն հայոց կաթողիկոս ր ն տրվելով, 

կաշխատի էքմիածնա մեք տպարան մր հիմնել։ Որովհետև իր %մ յ ուռնիա 

գտնված միքոցին ծանոթացած և օժանդակած էր Մարկոսի, ուստի կգրև 

Զմ յ ուռն ի ո աո աջն որդ Ղուկաս վրդ՛ ի (1765), որ իր թեմին՝ Ամ ստերդամ ի մ եջ ՝ 

Առաքել Ջ ուղա յեցիի շինել տված տառերր, որոնք չէին գործածված մ տագր յալ 

տպարանր բացված 1ՐԱալով, առնե և իրեն ղրկե։ Հետո կհրամայեր որ Մար-

կոս իր տպարանովր էք միածին փոխադրվեր։ 

Մարկոս իրեն եղած այս հրավերին չհնագանդեցավ, «բայց իր համա-

ռությունր անպատիժ չմնաց... մ տա դրած Սաղմոսի տպագրութիւնր ի գլուխ 

չկրցավ հանել))^ ։ Կկարծվի որ Ղ ո լկաս վրդ• դա դրե ցուցած է այդ տպարանր 

օգտվելով պետո ւթենեն պատրիարքներու և առաջնորդներու տրված իրավա֊ 

սութենեն, որով անոնց իրավունք կտրվեր հսկելու տպագրյալ գիրքերու վրա։ 

էքմիածնա տպարանր 1771 -ին կբացվի, սակայն անհավանական է ենթադրել, 

թե անոր կազմակերպության մեք դեր ունեցած րլլար аՄահտեսի Մարկոսձ, 

վասնզի որևե հիշատակություն չկա այս մասին։ 

Առանց անոր ալ, սակայն, այս համեստ աշխատավորր, իբր ՏՀմյուոնիո 

հայոց ազգային մշակույթին հիմնադիրներեն մեկր, իր տեղը ունի հայ տպա-

գրության պատմության մեք, իբր Իզմիրի տպարանական ապագա գործունե-

ության նախակարապետր։ 

* И * * 

Մարկոսի տպարանր փակվելեն հետո, յոթանասուն երկար տարիներ, 

հայ մամուլր կդադարի գործելե Հոնիականի այդ հարուստ գաղութին մեք, 

հակառակ անոր, որ կրթական վերածննդյան շնորհիվ, Իզմիրի հայոց նոր 

սերունդին մեք նոր ոգի և նոր կյանք կներարկվեր։ 

Բայց տակավին դպրոցական նորահաս սերունդր գործոն գեր մր չէր 

ստանձնած, երբ Իզմիր փոխադրվեցավ, 1833 դեկտեմբերին, միսիոնարական 

տպարանր, որ 1822 հուլիսին Մալթայի մեք ամերիկացի միսիոնարներր հիմ-

նած էին։ 

20 Ինչպես կկար&ե ՄիՀրան Հովհաննեսյան% տե и ՛Քննական պատմություն ԺԹ դարու Հայ՛ 
դպրության, Փարիզ, 1901, էշ 10։ 
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7Հ Ա. Ալպոյաճյան 

Այս տեղափոխության գլխավոր շարժառիթն այն չէր, որ Իզմիր խոշոր 

հայություն մը կ պարունակ եր, կամ հոն բողոքականությունը մեծ առաջադի֊ 

մ ութ յուն մը ըրած էր, այլ միայն Իզմիրի դիրքն էր» իբր նախադուռ Անատո֊ 

ԼոլԻ։ 

Մ ի ո իոն արն երր՝ Իզմիրի մեջ հաստատվելով, դեպի Անատոլու թափանցելու 

հարմ արա գույն տեղր րնտրած րլ/ալ կարծեցին։ 

Արդարև, միսիոնարական տպարանր 1833- են մինչև 18ՏՅՃ քսան տարի 

գործեց իզմիրի մեջ, առանց նշանակելի արդյունք մը ունենալու Իզմիրի հա-

յոց կյանքին վրա։ 

Այս տպարանը միջազգային հաստատություն մըն էր, ուր տասը զան ա- • 

զան լեզուներով դիրքեր կտպվեին, արևելքի մեջ ապրող բազմաթիվ ազգերու 

մեջ մ իսիոնարներու քարոզութ յանց նպաստելու համար։ Հետևաբար այս 

հաստատութ յունր տեղական նշանակություն մը չուներ և բովանդակ արևե լքի 

մեջ տարածված միսիոնարական խմբեր ու օժանդակն ու նեցուկն էր, ինչպես 

երբեմն Հռոմի պրոպագանդային Ուրբանիան տպարանըՀ կաթոլիկ քարոզիչ՛-

ներու կգործակոեր իր ա րտ ա դրութ յուննե րովր ։ 

Ասով հանդերձ բոլորովին աննշմար չէր կրնար մնալ այս տպարանին 

գործունեությունը, որ լծորդված էր գաղափարներ և մտքեր տարածելու նպա-

տակով հիմնված կազմակերպության մր հետ։ 

Այս տեսակետով թերևս Իզմիրի հայոց վրա ու նեռ ավ ազդեցությունէ 

Այս տպարանին անդրանիկ տնօրեն եղավ պ. Էճրր, որ կերևա թե նախ 

(որամադիր էր Հանչնալու պատրիարքական հակակշիռր իր տպարանին վրա, 

վասն զի առաջին անգամ իր տպագրած դիրքին վրա կկարդանք• ^Քերակա-

նութիւն Անգղհիերէն Հայերէն ի պատրիարքութեան 4. Պօլսոյ I] տեփ ան ո սի 

արհիեպիսկոպոսի. տպագրեալ յԻզմիր, ի տպարանի Ամերիկացոց. 1835»։ 

V Արդյոք, — կհարցնե Միհր ան Հովհաննես յան^9-այդ քերականությունը 

Ե բուս աղեմ ի միաբաններեն 1824-ի բողոքականութեան հարող Ղիոնեսիոս եպ. 

Կարապետյանի դո րծն էր, որ ամուսնանալով Սայտայի մեջ Նաբոլիի տերու֊ 

թեան հյուպատոս եղավ, բայց 1833-ին իբր թարգման Իզմիր գնաց...։ Եթե 

այդպէս է ՝ խնդիրը ինքնին կմեկնվի. Ղիոնեսիոս իր ունակաբար վարժված 

մեկ սովորության տեղի կուտար և իրավ ալ Ամերիգացոց մինչև տարուն վեր-

ջը հրատարակած և ոչ մօկ գրքին վրա օրվան պատրիարքին անունը Հիշ~ 

ված է»։ 

Նույնքան հավանական է ենթադրել, թե տակավին Միացյալ Նահանգնե-

րու և Օսմանյան կառավարության միջև դիվանագիտական հարաբերություն-

նեո հ աստատված չըԱա[ով» ամերիկացիք պարտավորված էին հոգևոր պետե-

րու իրավասութ յունր ճանչնալ։ 

Այս պատճառով էր որ թերևս ամ երիկացիք իրենց տպարանական գոր-

ծունեությունն ի Թուրքիա սկսան դասագիրքերով, և անմիջապես չձեռնարկե-

ցին դավանաբանական հրատարակությանց։ 

Անգլերենի քերականության հաջորդեց ((Նոր կարդալ սկսողներու համար» 

հեգերեն մը (1836) որուն վրա Հ՛ի տպարանի Ամ երի կացոց» բացատրության 
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даГյո ան ի ո ապարանն երր ք ձ 

տեղ կկարդանք «ի տպարանի մարդասիրական ընկերության Ամ երիՎլադոց»։ 

1837-ին «Եղանակ» անուն տարեցույցին վրա՝ «ի գործարանի ԱմերիկացոցՅ 

տպված կհայտարարվի։ 

Այս թվ ականին արդեն երկու պետությանց միջև սկսված էր դիվանագի-

տական հպրարերությ[ուն] և ամ երիկյան քաղաքացիներու իրավունքներր 

ամերիկ յան հյուպատոսարանին պաշտպանության տակ ր չլալով Ամ երիկյան 

մարդասիրական ընկերության բարոյական անձնավորության տեղ, անհատ -

պատասխանատուներու անունով հրատարակություններ կատարելր ավելի 

նպատակահարմար դա տ վե ց ա վ ։ 

Հետևաբար, տպարանին անունր փոխելլին։ 1837-ին Հոման Հալլոքի անու-

նով եղան կարգ մր հրատարակություններ։ 1838-ին Գուլի էլսոս Կրիֆֆիթ^ 

անունին փոխվեցավ, և մի քանի տետրակներ տպվելեն հետո դարձյալ նույն 

տարվան մեջՀ Հոման Հալլոքի անունով գործել սկսավ տպարանր։ 1840-ին 

Կրիֆֆիթ կրկՒն կստանձնե պատասխանատվությունը այս տպարանին, որ 

մինչև 1852 կգործե Իզմիրի մեջ: 

Այս անվանափոխությանց մեջ պատրիարքարանր կամ առաջնորդարանը 

դեր մր ունենալ կթվին, հավանորեն իր առա նձն աշնորհման վրա հիմնվելով, 

այս տպ արան են լույս տեսնող դավանաբանական գիրքերու և հայ եկեղեցվո 

վարդապետ ութ յան ց հակառակ հրատ արակութ յուններու դեմ բողոքներ բար-

ձած ԸԱա[ով։ 

ԹուրքիաՀ Միացյալ Նահանգաց հետ հյուպատոսական և առևտրական 

դաշինք կնքելեն և 1839 նոյ• 3-ի Թանզիմաթի հրատարակությունեն Հետո, 

ամ երիկյան քաղաքացիներու իրավունքներր անբռնաբարելի ըլլալով, Կըիֆ֊ 

ֆիթ կրցավ այլևս անսանձ գործել և այդ թվական են սկսյալ լույս կտեսնեն 

արդեն հայտնապես բողոքականություն բուրող հրատարակություններ-՝*: 

Այս տպարանն երեն (նախ ՀաԱոքի և ապա Կրիֆֆիթի) ԼՈԼՏս տեսան նաև 

Թուրքիս մեջ հրատարակվող առաջին բողոքական օրգանրճ аՇտեմարան պի-

տանի դի տ Լ լյա ց ը », որ 1839 հունվար 1 - են մինչև 1846 հուլիս 1, Իզմիրի մեշ 

տպվեցավ։ 

Ամերիկյան միռիոնարաց այս տպարանին անմիջապես կհաջորդե երե-

յյունական թվտկաններու վերջերը՝ Պողոս Թաթիկյանի վիմագրատունը, որ 

1840-են առաջ արդեն հիմնված էր։ Պողոս Թաթիկյանի կհաջորդե իր եղբայ-

րը Պետրոս, իբր վարիչ այս հաստատության, որ ավելի միջազգային էր, ամեն 

լեզվե գործեր ընելով։ Իզմիրի առևտրական և վաճառականական շարժումը 

անհրաժեշտ կդարձներ, քաղաքի աշխատությանց համար վիմագրատան 

տպարանները, որոնք բոլոր միջազգային առևտուրի մեծ կայաններու մեջ, 

վաճառականության զարգացման աստիճանին հետ կբազմանան։ Թաթիկ յան 

հաստատությունր՝ մտավորական ձեռնարկ մր չէր, այլ, լոկ առևտրական ան-

հրաժեշտության մը գոհացում տվող հաստատություն մը, որ ավելի օտար 

լեզուներով զբաղած է, քան հայերենով։ 

23 Այսօր Իզմիրի մեջ գոյություն ունի Կրիֆֆիթ անուն րնաանիթ մը, որան աձգամները 
կ՝ղրաղիս գորգի վաճառականությամբ» 

24 «Ամերիկացով», աՀալլոքի» к «Կրիֆֆիթի» անուններով գործող այլ» երեք ապարաննե-

յւեն լույս տեսա* գիրքերու և տեսւրակներու չլա у ակր տե՛ս Թ ե ո դ ի կ, Տիպ ու տաո, էջ 194՛ 

յ35, Հոն /ւ/ւո » կերեա անոնլյ տիրապետող ոգին» 



Ա, Ալպո յաճչան 

Այս հաստատության կցված է 1864-ին տպագրական գործերոլ համար 

ալ բաժին մր, որ կշարունակվի մինչև հիմա, իրենց քեռորդիներուն ձեռքով 

և հայ անվան պատիվ կրերե, Իզմիրի պես համաշխարհային մրցության աս-

պարեզ դարձած մ իշավայրի մր մեշ, պատվավորապես մրցելով և գրեթե Իզ-

միրի ամենեն գործունյա տպարաններեն մեկր հանդիսանալով, իր րազմա-

լեզվյան հրատարակություններով։ Այս զանազան լեզուներոլ կարգին հայե-

րենն ալ իր փոքրիկ տեղը ունեցած է, որքան որ կներեին միշավայրր և պայ֊ 

մ անները։ 

Իզմիրի մեշ հայերենր մեծ նշանակություն ունեցող լեզու չէ*, ուստի 

Թաթիկյան առաջնակաււգ տպարանին շատ մեծ գործ մր հայթայթելու վիճա-

կին մեշ չէ եղած։ Օտար բազմաթիվ հրատարակությանց կարգին — որոնց 

ամենեն նշանավորն էր Ոսկանյանի «Ն& Кб10ГП1ел հանդեսին հրատարակու-

թյունը՝ 1869 - են սկսալ — այս տպարանեն լույս տեսած են նաև մի քանի «Տե-

ղի կա դիրն եր» — ասոնք ալ տեսակ մր քաղաքի աշխատություններ—և «Միմոս» 

անուն զավեշտական հանդեսը (1908 ղեկ. 20), որ երկար կյանք չէ ունեցածг 

* * 
* 

1840- են հետո Իզմիրի հայոց մեշ կսկսի նոր շարժում մը։ Միրզա Վա-

հան դե д ի ի մարզած և դաստիարակած սերունդը այլևս գործոն կյանքի մեք 

տեղ մը գրավել սկսած էր: 

Իզմիրի հայերը՝ ժամանակի ազդեցության ենթարկված կխառնվի ն այն՛ 

ընդհանուր հոսանքին, որ բոլոր Թուրքիո մեշ կսկսի՝"։ 

Р ա րձր ա գույն կրթության համար Կ. Պոլսո մեշ կհ իմն վին պետական 

վարժարաններ, որոնցմե ներս քրիստոնյաներոլ մուտքր կամ արգելված էր 

կամ սահմանափակված։ Հե տևաբար հպատակ քրիստոնյա ազգերն ալ ջան-

քեր ըրին իրենց կարողության չափով մարդիկ հասցնելու և իրենց գրաված 

տեղը չկորսնցնելու համար։ 

Հետ ևաբար դպրոցական գործին տվին մեծ մղում։ Իզմիրի հայերն ալ 

Կ* Պոլսո հայոց օրինակին հետևելով զարկ տվին իրենց Մեսրոպյան վարժա-

րանին, որ XIX դարուն երկրորդ քառորդին մեշ՝ Անդրեաս Ռուր են Փափազ-

լանի** տեսչության տակ Նշանավոր բարձրության մր հասավ։ Այնպես, որ 

երբեմն նույնիսկ 4. Պոլսո բարեկեցիկ դասուն պատկանող անձերու զավակ-

ներն Իզմիր խրկվեցան այս վարժարանին մեշ ուսում առնելու համար։ 

25 Տե՛ս «Լ՚ն,, արձակ օրացույց Ա. Փրկչեան Հիւանդանոցի հայոցи, 1910, Հչ 205, 201։ «Հան֊ 

րային կրթութեան զարգացումը և մտավորական ազդեցաթիւնըօ« 

Հանգուցյալ պա ամ արանի այս դիտողությունը չափազանց կտրուկ Լէ ճշմարտությանն՛ 

այն Է, որ ՀԼմ յուոնիայում հայոց լեզուն՝ թե գրաբարը և թե մասնավորապես աշխարհաբարը 

նկատելի զարգացում Է ապրեր Չ,մյուոնիայում իրագործված և Հրատարակված թարգմանա-

կան հարուստ գրականությանը, պարբերականների աոատությունր, ազգային դպրոցների աո-

կայությունր և ե՛րկարատև գոյությունը դրա անհերքելի ապացույցներն են։ Հիմնականում օտար 

լեզվով գրքեր, պարբերականներ և այլ գործեր հրատարակող հայ մտավորականի հիմնած 

տպարանը, թվում Է, դեոևս նմանօրինակ հետևության հիմք չի տալիսէ 

Հայ ականավոր մանկավարժ Անդրեաս Փափազյանր (180в —1857) 26 ասւրի անընդմեջ 

վարել Հ Մեսրոպյան վարժարանի տեսչի պարտականություններրւ 



ՏՀմյուոնիո ապարանն երր 

Մենք տեսանք որ 4. Պոլսո անդրանիկ կրթարանին կից Շնորհք ամ իրս; 

տպարան* մր հիմնած Էր, որ երկար ատեն դործած Էր։ Ղարձյալ XIX դարուն 

Թանզիմաթի հրատ արա կութ են են և Սուլթան Մա հմ ուղի կրթական հաստա-

տությունն երու զարկ տալե հետո, հայոց հիմնած Սկյուտարի ճեմարանին կից 

ամիրաներր հաստատած Էին նաև տպարան մր։ 

Իզմ իրը իք ալ այս մասին կ. պոլսեցիներեն ետ չմնացին և իրենց Մես-

րոպյան բարեկարգ վարժարանին կից, Թրիեսթ հաստատված իզմ իրը ի մ եծա-

•Տ արուստ Պե տրոս Յուսոլֆյանի (1773—1846) նվիրատվությամբ, 1840-ին 

հաստատեցին, Ս. Մեսրովպյան վարժարանի տպարանը։ 

Այս հաստատության վրա մեծ խնամք ու նե ցած Է Անդրեաս վարժապետ, 

իր աշակերտներով, որոնք հոն կսորվեին նաև գրաշարության արվեստը։ 

Այս տպարան են ւսոաշին անգամ հրատարակված Է Իզմիրի ուսումնական 

շարժմ ան ա ռաշին առաշնորդ Հովհան քհ • Միրզա Վահ ան դեցի ի аՈսկի դար 

Հայաստանի» անուն գործը։ 

Ասոր կհաշորդե տեղվույն այն ատենի առաշնորդ և ժամանակին գրա-

գետ եկեղեցականներէն՝ Մատթեոս եպ. Չուխաճյանի (հետո կաթողիկոս) 

«Խորհրդածութիւնք շնորհաց և նշանաց և խորհրդոց» անուն գործր (1842), 

ինչպես նաև գրաբար <гՏրամաբանություն» մը (Հեղինակ Կոստանդյան* Տ, 

«Հեգերենի» (1842), яՆարեկի» պես դասագիրքեր և բարոյական շինիչ հրա-

տարակություններ որպիսիք են գրաբար Ֆենելոնի «Արկածք Արիստոնովսի»՝ 

Գրիգոր Կոստանդյան ի թարգմանությամբ (1843)։ րարծյալ հոն տպված է 

Ս ա վալան յանիг <гՀարյուր բարոյական առակներ» գործր (1844), Շատոբրիանի 

«Աթալա» (1843) և аՍենադոս» ^епё ) վեպերը։ 

1845-ի աղետալի հրդեհեն հետո, որ Րզմիրի հայ տարեգրության մեշ 

ահավոր անուն մը թողած է, այս տպարանը թեև փրկված այն մեծ ավերոլ-

մեն, որուն ենթարկվեց ան բազմաթիվ հաստատություններ, կկորսնցնե իր 

նշան ակութ յունր իբր կրթական հաստատության մր օժանդակ, և կդաոնա 

լրագրի մր տպարանը։ Ղ^ուկաս Պալթազարյանի հիմնած «Արշալույս Արա-

րատյանի» (1840—1886) տպարանը հրո ճարակ եղած ըլլալով Պալթազար-

յան վարձեց այս տպարանր և հոն տպել սկսավ իր թերթր։ Հավանորեն այս 

տպարանը հետո ծախվեցավ Պ ալթազարյանի, որուն «Արշալույսը» այս կեր-

պով կրկին կունենար իր հատուկ տպարանը, ինչպես արդեն ալ նշանակված 

է թերթին վրա։ Պալթազարյան թրքահայոց իբր անդրանիկ լրագրողը՝ կարևոր 

դեր մր կատարած է։ Եվ ուշագրավ է որ Իզմիր , լրագրական ասպարեզին մեշ, 

Ч. Պոլիսր կանխած է։ 

Առաշին կանոնավոր լրագիրը, որ Թուրքիո սահմաններուն մեշ հրատա-

րակվի լ սկսած է 1825-ին, Իզմիրի մեշ Ալեքսանդր Պ լաքի հիմնած «Սբեքթա֊ 

թեոռ տը լ՝ о րի ան» լրագիրն է, որուն հետո ուրիշներ հաշորդած են։ Ասոնց 

վրա ավելցուցեք նաև «Շտեմարանը» որ հայերեն հրատարակություն մըն էր, 

առանց հայ սրտին խոսելու։ 

՚ Շնորհք Ամիրա անունով է կոչվել Մկրտիչ Ամիրա Միրիճյ,նյանր, որի նախաձեռնու-

թյամբ՝ 1790-ին կառուցվել է Կ. Պո լսի Մայր-վարժարանր։ Նա կ դպրոցին նվիրել Հ տառա-
տեսակներ և տպագրական մամուլներ։ Այս հարցի և տպարանի պատմության մասին Ա . Ա Ի 

պոյաճյանո խոսում է աշխատության նախորդ գլխում Լք 263 ե հետու 
" Գրիգոր Կոստանյանն այս գրքի ոչ թե հեղինակն I, այլ թարգմանիչր (ֆրանսերենից յ, 

Գրքի շապիկին ե տիտղոսաթերթին հեղինակր չի նշված) 



Դֆ * Ա, Ալպոյաճյան 

Եվ որովհետև իրապես կրթված սերունդ մր, ազգային ոգով ներշնչված 

մարդիկէ արդեն հասած Էին Իզմիրի մեք, հետևաբար րնդհանուր փափագ մր 

կար հայ չրագիր մր հիմնելու։ 

Այս փափագներր իրագործելու բախտր վիճակվեց ա վ Ղուկաս Պ ալթա-

զարյանի, որ сс ազգասեր րարեկամներեն բավական քաջալերություն րնդու-

նելով րստ ամենայն մասին», ձեռնարկեց «Արշալույս Արարատ յանի» Հրա-

տարակության է 

Լրագրության աոաջին о ժ ան դա կը մ ամ ուլն Է։ Առանց տպարանի լրագրու-

թյուն գոյություն չի կրնար ունենալ։ Պալթազարյան կերևա թե զուրկ Էր նյու-

թական մ իջոցներե, ուստի մեծահարուստ կալված ատ եր֊ վաճառական մր 

Ստ եփան Պապոյան կօժանդակե այս գործին հիմնելով տպարան մր, ուրկե 

լույս կտեսնա «Արշալույս», 1840 օգոստ. 10-ին։ Ստեփան Պապոյանի տպա֊ 

րանր հաստատված Էր Տեվրիշ օդլոլ խանի մեջ և կվայելեր տեսակ մր օտար 

հովանավորություն, վս՚սնզի Ստեփան Պ ապոյանի հայրը՝ Գրիգոր Պ ապոյան, 

իբր թարգման Անգլիական հյուպատոսարանի, պաշտպանյալն Էր այս պե-

տության և մեծ ազդեցություն ուներ այս պատճառով^։ Ստեփան Պապոյան 

լոկ ազգասիրական եռանդով մրն Էր, որ տպարանի մր հիմնադիրր կդառնար։ 

Ղուկաս Պ ալթազարյան այս եռ անդեն կօգտվեր 1840- են մինչև 1844 օգոս-

տոս, այս տպարանին մեջ տպելով իր թերթը։ Այս թվականեն հետո ((Արշա-

լույս Արարատ յան» կհրատարակվի իր սեփական տպարանեն։ 

«Արշալույս Արարատյանի» տպարանը՝ որ հաստատված Էր Իզմիրի Մա-

տամա խանին մեջ, Ղուկաս Պ ալթազարյանի կուտար իր ձեր բազատությունր 

և զայն ստրուկ րնելե կդադարեցներճ զանազաններու քմ ահաճույքեն ։ Պ ալթա-

զարյանի անձնական ազատությունր ապահովող այս ձեռնարկին շարժառիթր 

եդած Էր իր և Ստեփան Պապոյանցի միջև առաջ եկած անհամաձայնությունր։ 

Պ ալթազարյանի «Արշալույս ին» մրցակից <г Հայրենասեր» անուն թերթ մր 

կհրատարակեն քանի մր երիտասարդներ։ Ասոնցմե մեկն Էր Պ ապո յանցի որ-

դին պ. Պապի Պ ապո յան։ Ասիկա Էր ահ ա այն շարժառիթր, որ տ պարան ա ֊ 

տերը, և ((Արշալույսի» «վերատեսուչը»— ինչպես առաջին անգամ կոչած Է 

ինքզինքն Պ ալթազարյան-— դարձուց իրարու անհամաձայն։ 

«Արշալույս» իր սեփական տպարանին մեջ կհրատարակվի միայն 1844 

օգոստոսեն մինչև 1845 հակիս, վասնզի նույն թվականին պատահած մեծ 

Հրդեհին բազմաթիվ ուրիշ հաստատությանս հետ զոհ կերթան Իզմիրի երեք 

տպարաններեն՝ Մ եսրոպ յան վարժարանի, Ստեփան Պ ապոյանի և «Արշալույսի» 

ապարանն երեն երկու վերջիններր։ 

Պ ալթազարյան չընդհատեր «Արշալույսի» հրատարակութ յունր և կշարու-

նակե զայն րնդհանուր աղետեն փրկված Մ եսրոպ յան տպարանեն, մինչև որ 

կունենա իր սեփական տպարանը կամ զայն կսեփականացնե։ 

«Արշալույսի» տպարանեն լույս կտեսնա պահ մը նաև «Միություն» հան-

դեսը (1860—62)։ 

Այս ապարանը իր գոյությունր պահած Է մինչև «Արշալույս Արարատ-

յանի» խափանում ր (1886)։ 
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«Արշալույսիյ> հրատարակությամբ, Իզմիր առաջին փորձը կըներ եվրո-
պական քաղաքակրթության մոտենալու, շնորհիվ իր միջազգային վաճառա-
կանության և համաշխարհային հարաբերություններով։ 

Ղիտելի է, որ Իզմիրի այն ատենվան երիտասարդությունը սնած էր Վա-
ն ան դե ցիներու և Անդրեաս վարժապետի ազգասիրական և հայրենասիրական 
ներշնչմ ամբ։ 

Ժամանակն ալ հղի էր• զի Արևմուտքի մեջ հեղափոխական նոր խմո-
ոու մներ տեղի կունենային և անոնք... հայ ազգին մեջ արձագանք կգտնեին։ 

Մեսրոպյան վարժարանի գրաս եղաններ ուն վրա իսկ իզմիրցի հայ պա-
տանին կվառվեր ազգին ծառայելու սուրբ սիրովը և առաջին ու գյուրագույն 
առիթը գտած ըլլար կկարծեր իր գրիչը ի սպաս գնելով ազգին...-

«Արշալույսյ> մնալով իբր հաստատուն կողճ մը, իր շուրջը սունկի նման 
I՛էնան ու մեռան բազմաթիվ թերթեր ու հանդեսներ շատերը արդյունք պա-
տանեկան եռանդի և կուսակցական պայքարի, որ սահմանադրական շարժ-
ման պատճառով երբեմն ստացան շատ սուր հանգամանք։ 

«Արշալույսիя առաջին մրցակիցր կհանդիսանա «Հա յրենասեր», որ հրա-
տարակվիլ կսկսի 1843 մայիս 28-ին։ Այս թերթր կհրատարակվեր ընկերու-
թյան մը ձեռամբ որ կազմված Էր 1843 մարտ 1-ին՝ գլխավորությամբ Խա-
չատուր Լ. Մ ելիքսելում յանի, Պապի Պ ապո յանի և Մհ. 4՝եորգ մհտ. Խաչիկ-
յանի։ Այս եռանդոտ երիտասարդները իրենց հիմնած լրագրին հատուկ տպա-
րան մըն ալ կհաստատեն և զայն կկոչեն իրենց հիմնած ընկերության անու-
նովը Տպարան Արա գածուն յա ց։ 

«Հայրենասերի» խմբագրությունը կվարեր Խաչ. Հ. Մ ելիքսելում յանցէ 
թ՛երթը իր դիրքովր և ձևովը մեկ նմանություն Էր Պ ալթազարյանի «Արշալույ-
սին я, որուն մրցակից ըլլալու կմիտեր, առանց սակայն ունենալու անոր ճո-
խությունըI Մասնավորապես խմբագրին երիտասարդական ավյունով մղած 
պայքարը պատճառ եղավ, [որ1 այս թերթր վեց ամիս խափանվի, ինչ որ իր ձա-
խողության մ հկ գլխավոր պատճառը եղավ։ 

Արագածունյաց տպարանեն բացի «Հայրենասերենյ» (1843 մայիս 28— 
1846 մայիս 10) լույս կտեսնա նաև Արել վրդ. Արարատյանի «Համառօտու-
թիւն ազգասիրական սխրագործութեան Տ. ՆերսԷսի նորրնտիր Հայրապետի» 
գործը (1843), որ նույն տարվո «Հայրենասերեն» արտատպված էր։ 

թ՛երթին դադրելեն հետո տպարանը կերևա թե կմնա խմբագիր՝ Մ ելիք-
սելում յանցի, որ զայն կշարունակե, վասն զի 1847 թվականին հոն տպված կը֊ 
տեսնենք ՛Քրիստոնյա այցելու կամ բացատրություն սուրբ դրոց երևելի մսւսե-

րուն, անոնց վերաբերյալ աղոթքներովը: Աշխատասիրյալ ի վերապատվելի 

Մ. Ոփյլրմ ճօվետ քսւքւանայե Անէլլիո եպիսկոպոսական եկեղեցվույն: Ի Զըւք-

յոսւնիա, ի տսյ. Խ. Հ. Մելիք սելոսքյսւնց27: 

Այս տպարանը որքան ատեն շարունակված ըլլալը անհայտ է մեզի։ 
1840-ական թվականներու նորահաս երիտասարդներու այս ձախողու-

թյունը, սակայն, չհուսահատեցներ հիսունական թվականներու սերունդը, որ 
դարձյալ կնետվի միևնույն ճամբուն մեջ, ալ ավելի եռանդով։ Անդրեաս վար-
ժապետի աշակերտները՝ նույնիսկ դպրոցական գրասեղաններ են լրագրող ըլ-
լալու իղձեր ցույց կուտան։ 

27 Տե՛ս անոր մատենագիտություն», էշ 1712։ 
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Այսպես հիսունական և վաթսունական թվականներուն Իզմիրի հայու-

թյունր ականատես կըլլա համաշխարհական տպագրության պատմության մեք 

թերևս չտեսնված երևույթի մրւ Դպրոցական պատանիներ, հազիվ կյանքի 

գարունր ո ղջ пւն ա ծ, իրենց անփորձ դր ի չո վը, հայրենասիրական նպատա կնե֊ 

րով ասպարեզ կնետվեին։ Այղ թերթերը կտպվեին իբր թե իրենց հատուկ 

տպարաններուն մեջ, որոնք ուրիշ բաներ չէին եթե ոչ տուներու մեջ կազմված 

դպրոցական տղաքներու հասարակ սարքերէ 

Այս տ и/ար անն եր են՝ որոնք կազմված Էին մուրացածո տառերով ու վա-

ճառատան д հատուկ փայտե փոքր մամուլներով, ի լույս կրնծայվեին նույն-

քան տզու խազալիք, մանրադիտական հանդեսներ Անդրեաս վարժապետի 

խրախույսներով խանդավառ պատանիներու կողմն, որոնք բացի այս խեղճ 

տպագրությամբ հրատարակոլթյուններեն կհրատարակեին նաև ձեռադիր 

թերթեր ևս։ 

<гԵրկասերիս (1851) և անոր մրցակից՝ «Թութակ Հայկազյանիս2® տպա-

րանը (1853) կգործեին այսպես տախտակյա փոքր մամուլներով։ 

«Հատկանիշիչ հետաքրքրական պարագա, թե' «Երկասերի» և թե «Թու-

թակիս դպրոցական խումբը պատանի խմբագիր տպագրիչներ երբ տպա-

գրության գործը հաջողությամբ լմննար—և դժբախտաբար ամեն անգամ չէր 

պատահեր այս հաջողությունր աղտոտ և մերթ անրնթեռնելի տիպի մ՝առջև 

գտնվելով ստեպ ու փորձերը ինչվան իրիկուն կրկնելու ու կրկնելու դժնդակ 

էարկին մեջ գտնվելով—ի նչ մեծ ու անխառն ուրախությամբ կիջնեինք տան 

•պարտեզը րնկույզի խաղով պարապելու համ ար...»2*1։ 

Նույն տասնամյակին մեջ այսպիսի հրատարակությու ններ և դպրոցա-

կան հանդեսներ — գուցե մեծ մասամբ ձեռագիր էին՝ «Պարտեզս, «Սոխակ 

Հայաստանիս, «Բողբոջս, և վերջապես «Աստղ» (1860) որ ձեոագիր հրատա-

րակված է Ц ոստանդ Խաչիկյանի և Հովհաննես Մ սեր յանի խմբագրությամբ։ 

Հիսունական թվականներոլ լրագրի այս նմանություններուն և անոնց 

մանկունակ տպարաններուն մեջ, սակայն գտնվեցավ հատ մը, որուն հիմնա֊ 

դիրր հանդիսացավ՝ իր սիրտին մեջ մեծ եռանդ և մտավորական գործունեու-

թյան մը վարիչ րլլալոլ գաղափարով առլցուն, քսանամյա պատանի մը՝ Հա-

րություն Տետեյան (ծն. 10 մարտ 1832), որ կրցավ իր մյուս ընկերներեն վեր 

28 «Թութակ Հայկազյանի» տպարանատեր և Հրատարակիչ Յոլ19 տրված Լ Տ, Վրթանես 

անուն քՀն. [ тЬ и Հ. 9՛ ր. 4. Ր П • ա լ ե մ ր և ար յան, Պատմության Հայ լրագրության, 

Հատ. Ա, էշ 143), սակայն ասիկա ճիշտ չէ։ гсւլեմբեարյան վրդ. իր տե՛սած իէի վեր ո ւն վրա չէ 

Հանդիպած Տ. ՛Լանեսի անվան, աЦ Հիմնված Լ Մ. Ն. Նորիկյանի մեկ տեղեկության վրս' 

(տե՛ս «Մ այիս»*, 1884, թ. 3731), որ պարզ շփոթության մր Հետևանք էւ «Թութակիս ի/մբագիրր 

շփոթած է Կ. Պոլսո «Թռչնիկի » խմբագիր Գրիգոր Պալյանի Հետ, որ Հետո բաՀանա ձեռնադրր-

վելով Տ. Վրթանե и կոչված Լ ։ сԹութակ Հայկազյան/т (1854—-1855) Ւզմիրի մեք Հրատարակ-

ված է, ինչպես г. ԼևոՆյան ճշտած է I տե и (քՀայոց պարբերական մամուլը», 1895, Ալեօսան-

դրապոլ, է ❁ 561, լրացումներու բաժնին մեշ\% « աշխս, տա սիր ությամբ երից աշակերտաց Մես՛-

րոպյան վարժաոանիս ինչ որ թե ավելի Հավան ական և թե ավելի տրամաբանական է, նկատի 

առնելով թերթին բացարձակ տղայական բովանդակությունը */ 

Տե и ((Հայ գյէ ական ություն», Րզմիր, Ա. տարի ք 1912 ), թ. 12, Մ ե и ր ո պ Ն ո լ պ ա ր-

յ ա ն, Ւզմիրի Հայ տպագրութեան պատմութիւնը։ 

* Բնագրում գրված է аՄայիսл, պետք է լինիճ «Ս աւ՚իս»։ 

Հակառակ նրան, որ а Թութ ակ Հայկագյանո, ինչպես նաև. «гԵրկասեր» Հանդեսներն իրոբ 

ունեցել են ՛<տղայական բովանդակություն», նրանցով է սկզբնավորվել Հայ մանկական մա-

մուլի պատմ ությունը» 
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>բարձրանալ և Հիմնել 1851—ին տպարան մր, որ միայնակ պիտի բաներ իր 

յ>րեսնամյա (1851 —1880) բեղմնավոր գործուն ե ութ յամ բր և թարգմանչական 

գրականության մսւտուցած ծառայությամբ, Րզմիրի համար ապահովել պատ֊ 

ւվավոր տեղ մր հայ տպագրության պատմության մեջ։ 

Հարություն Տետեյանճ իրեն ժամանակակից պատանիներու նման Մես-

րոպյան վարժարանի մեք իսկ տպագրության արվեստի համար ցույց տված 

էր մեծ սեր ու հակում, թերևս անոր նախնական ծանոթությունները ստանբյ-

լով Մ եսրոպ յան վարժարանի տպարանին մեք է 

Տե տեյան տպարանի առաքին կորիզը կկարծեմ թե կազմված Է Մելիք֊ 

.սելում յանի տպարանենսակայն նախ ճոխացած Է Վենետիկեն, Վիեննա-

լեն և Պոլսեն բերված տառերով, և հետո Հարությունի՝ անձ ամբ Ֆրանսայեն 

.գնած մամուլով և նորաձույլ տառերով։ 

Հարություն Տետեյանի հիմնարկած գործին օժանդակեցին իր մյուս երկու 

.եղբայրները՝ Կարապետ և Սարդիս և այսպես Տե տեյան եղբարք կրցան տևա-

կան գործ մր հիմնելէ 

Նախ իրենց ասպարեզին սկզբնավորության իրենք ալ թերթ մր հիմնելու 

լմ արմ աք ե բռնված Էին, և գուցե ա յդ գաղափարով հաստատած Էին իրենց 

տպարանը։ 

Արդարև 1853 հուլիս 1-ին մի քանի ամիսներու պատրաստությունեն հետո 

սկսան հրատարակել «Արփի Արարատյան» անուն ամ սաթերթր, որուն ամե-

նեն կ արևոր մասր կկազմեր եվրոպական թատերգություններու և վեպեր ու, 

ինչպես նաև պատմական գործերու թարգմանություններր, որոնք պրակ առ 

պրակ կտպվեին։ 

Այս թերթր հազիվ կրցավ ապրել մինչև 1855-ի վերքրէ Սակայն Տ ե տե յան 

եղբարք կերպով մր զայն շարունակեցին, կամ անոր երկրորդ մասր թարգ֊ 

.մանությանց բաժինր գերազանցապես ճոխացուցին, իրենց տպարանեն հրա-

տարակելով ստվարահատոր թարգմանություններ վեպերու, որոնք ընթերցա-

նության ճաշակը սրեցին, ժողովուրդին հետաքրքրութ յունր արծարծեցին, 

խոսված լեզուն զարգացուցին և աշխարհաբարի ծաղկման ու զարգացման 

.մեծապես նպաստեցին։ 

Մեծ տպագրապետը և արևմտյան հայոց ամենամեծ հրատարակիչը 120— 

130 կտոր դիրքեր թարգմանություն թե հեղինակություն տպագրած Է ազգին 

մեք գրական մեծ շարժում մր առաք բերելով^^. «Րր հրատարակած թարգմա-

նածո անթիվ վեպերր .մեծապես օգնեցին րնթերցասիրությունն արթնացնելու 

հայոց մեք է №ացի Վենետիկի և Վիեննայի Մ խիթ ար յան տ պարանն եր են, ոչ 

մեկ հայ տպարան այնչափ բազմաթիվ հրատարակություններ րնծայած ունի 

ազգին։ Եվրոպական ձևով այդ մեծ հրատարակիչը գիտեր լավ կերպով վար-

ձատրել գրական արտադրություններր, որոնցմե կ՛օգտվեր ինք ալ։ Ափսո и 

30 Այս տպարան ր Պ ւլ տիկ Վ ե՝դ ի ր քսանն Էրէ Տ ետե յանի տպարանն ալ Հոն Հաստատված 
Ր ԼԼա Լո ՛Լ կ կ արծ են р թե Տ ետե յան զայն ծախու առած Հ է 

31 Այս տպարանին Հ"լրջը խտացան Իզմիրի բոլոր Հայտնի մտավորականները։ Տ ետե յան 
եզր այրն եչէեն զատ ՝ Գրիգոր Մսերյան, Մ. Ծ ամուրյան, Մ. Նուպար յան, 4՝ր. Չիէինկիրյան, Սար. 
Միրզայան, 9 ՚ . Պ ո ւպ լի, Կոստանդյան այս տպարանի Հ՚՚ւրջը Հավաքված Էին և իրենց ինքնագիր 
և թարգմանչական գործերը անոր միջոցով մամուլին կր Հանձնեինւ Հոն տպված են Մոլիերի 
գործերուն գրեթե մեծագույն մասին թարգմանությունը, Հյուգոյի <г Թշվառները» (10 Հատոր), 
և սնոթր գամ գը Պարի» ինչպես նաև մինչև Հիմա մեծ Հետաքրքրությամբ կարդացված բազ-

10 Հանդես, Л X 
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որ Տետեյանի տիպարով տպագրապետ մր ու հրատարակիչ մը վաթսուն տար֊ 

վան երկար շրջանի մր մեջ չէ ելած տակավին հայոց մեջл32» 

1860-ական թվականը մանավանդ Իզմիրի մտավոր և ազգային զարգաց-

ման ոսկեդարը հանդիսացած է և այդ ժամանակամիջոցին գլխավոր գործիչս՛ 

եղած է Տետեյան տպարանը, ուրկե րացի բազմաթիվ ու բազմատեսակ հրա-

տարակություններե՝ լույս տեսած են նաև Հաշտենից- ընկերության «Միու-

թյունը» (1860—1862), Չիւինկիրյանի «ГԾաղիկը» (1861 — 1865), Կարապես*՛ 

Տե տեյանի զավեշտական «Ափեղցփեղը» (1862) և «Դիտակը» (1862), Սար-

դիս Փափազյանի «Հավերժահարսը» (1862), Գրիգոր Պ արտ ի զպան յանի «Գա-

րուն Հայաստանին» (1862), Գ- Ագճաքյսւնի՝ «гԼուսափայլը» (1864—Տ), Սարդիս 

Միրզա Վանանդեցիի «Իրավունքը» (1868) և Մատթեոս Մամոլրյանի «Արևել-

յան մամուլը» (1871 — 1878 և 1879— 1883)։ 

Տետեյան եղբարց տպարանը իր յայն կազմակերպությամբը լիովին գո-

հացում Լուտար պետքերուն և պատա նե ական եռանդով ասպարեզ նետված 

խմբագիրներուն, որոնք, աոանձին տպարան կազմակերպելու ձանձրույթնՆ 

ազատ, եռանդով նետվեցան խմբագրական ասպարեզ և նույնիսկ մասնագի-

տական թերթեր հրատարակելու փորձ րրին^։ Հետևաբար երկար ատեն Տետե-

յան տպարանը Իզմիրի բոլոր մտավորական և գրական շարժման կենտրոնըք 

հանդիսացավէ 

Յոթանասունական թվականներոլ վերջերը՝ այդ երբեմնի եռանդը կդա-

դարիէ Ազգային ինքնագիտակցության զարթնումը, ազգային կյանքի մեջ մտած 

նոր ձգտումներր, երիտասարդության ուշադրությունր այլուր կդարձնեն։ Նոլա 

հասնող սերունդն չունի այն ոգին և ձգտումներր որ Անդրեաս վարժապետխ 

ձեռքի տակ պարզված երիտասարդությունր ուներ։ 

Իսկ երբեմնի եռանդոտ պատանիները այլևս երազելե դադարած են։ Հե-

տևաբար յոթանասունական թվականներս ւն Իզմիրի մեջ ավելի հասուն ե. 

ավելի ողջմիտ գործունեության մր ականատես երլլանք։ 

1880-ին Տետեյան կմեռնի և իր տպարանր կփակվի, երբ արդեն Մեսրոպ՛-

յանի և Մխիթարյանց աշակերտ գրասեր ու գրագետ առևտրական մը՝ Գրիգոո 

Մ սեր յան (1846—1893) 1878 հոկտեմբերին, օգտվելով Մատթեոս Մամուր-

յանի արտոնագրեն, հիմնած Էր տպարան մը՝ «Արևելյան մամուլի» անունովդ 

Իր բուն նպատակն Էր հանդեսի մը՝ «Մետեորայի» հրատարակությունը, 

որը հազիվ երկու տարի կրցած Է շարունակել (1879—1881)**՝։ 

1878 հոկտ եմբերեն մինչէ 1879 ապրիլ այս տպարանին մեջ կտպագրվի 

«Արևելյան մամուլը», որուն արտոնագրեն օգտված Էր Մ սեր յան։ 1879 ապրի֊ 

մաթիվ վեպեր, ինչպես է Երեք հրացանակիրդ», «Գաղտնիք Բարիզու», «Ամ՛ուրիի մր երազները», 

*Ան իձ յ ա լն»յ «Աշխարհի շրջան լո), «ժոզեֆ Պալսամո», «Լոլբրեցիա Պորճեա», «Խորհրդավոր՛ 
ՀՂԳՒ*1 «Հազար և մեկ գիշեր», «Մաթիլտս, «Մանոն Լեսկո», «Մարիոն Տըլորմի խոստովանան-
քըX, «Մոնթե Հրիս աո», «Միքրո Մեղաս», աՌափայել», աՎերթեր» Ա այլն, 

32 Տե՛ս «Հայ գրականություն», 1912, թ. 12, Ա եսրոպ նուպարյանի հոդվածը, 
33 էԱփեզցփեզ» к է՛հիմակ» երգիծական թերթեր էին, * Հ ավերժահ и ր и »՝ նորաձևության և 

նորույթի, աԻրավունք»՝ իրավաբանության նվիրված Էին, 

Բնագրում (կ 421) սկզբնապես գրված Էր «Դիմակ», որը էն քվե լ և դարձվել Է ոԴի տակ иг 
օքւշտր «՛հիմակ» Է$ 

" Գ Ր Ւ Գ * Ր Մ - ե ր յ ա ն ի Հիմնած գիտական, ազգային և գրակ ան «Մետեորա» պարբերական/г 
1ոլ1" է ընծայվել 1880—1881 թթ. և տպարանէ. Հետ մեկտեղ փակվել է. համիդ յան գրաքննոս֊ 
թքան կողմից, 
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լին դարձյալ կփոխադրվի Տ ետե յան տպարան րէ Այս առթիվ Մ. Մ ամ ուր չան 

«Արևելյան մամուլի» կողքին վրա կհրատարակե սա շատ նշանակելի ծանու-

ցումը. <гК. մամուլ տպարան կամ տպագրություն Մ. Սամուրյան անվամր 

տպարան կամ տպագրություն առայժմ դադրած Է և Հետևապես այս տպարա-

նի անվամր որևէ հրատարակության պատասխանատու չէ «Ա. մ ամուլնյ> կամ 

Մ ամուրյան»։ 

Մ. Մամուրյանճ իր բարեկամին և ազգականին Գր. Մսերյանի տված աջակ-

ցությունը կզլանար և անոր օժանդակելե կղա դրեր։ 

Ասոր պատճառն էր Գր. Մ սեր յանի՝ Մ. Մամուրյանեն գաղտնի Բոկաչիոյի 

«Տ ասնօրյակ»-ն թարգմանել և Մ ամուր յան տպարանին անունով հրատարակել 

տված ըլլտլը։ Ասիկա խորապես վշտացուցած էր Մ• Մ ամուրյանը, որ իր 

վստահությունր այսպես չարաչար գործածված տեսնելով կբաժնվի Պ՝ր* Մսեր-

յ ա ն ե լ է 

Մսերյան 1880-ին իր անվան արտոնագիր ձեռք բերելով կշարունակե 

տպարանը, մինչև 1884։ Այս տպարանեն լույս տեսած են 9՝ր. Մսերյանի քանի 

մր դասագիրքերեն և մանր հեղինակությունն եր են զատ, նաև կարգ մը թարգ-

մ անութ յուններ։ 

1879 ապրիլին Մ» Մամուրյան Գր, Մսերյանի զլանալե հետո իր արտ ո ֊ 

11 ա գիրը, զայն առանձին օգտագործելու հետամուտ կըլլա։ 1883 մայիս 1-իՆ 

Մամուրյան տպարանեն առաջին անգամ լույս կտեսնար <гԱրևելյան մամուլը», 

որ մինչև 1909 կշարունակվեր կանոնավորաբար, մինչև 1900 հիմնադրին 

Մ ատթեոս Մամուրյանի (1830—1901 հունվար 2) խմբագրությամբ և անկե հե-

տո իր որդույն՝ Հր անտ Մամ ուրյանի տնօրինությամբ։ 

Մ* Մամուրյան իբր գրագետ անսովոր տիպար մր եղած Է Թուրքիո հայոց 

մեշ, իբր գաղափարի ժիր մշակ մր և ազգային բազմահմուտ ու արդյունավոր 

գործիչ մը։ Այս բեղուն միտքը շարունակեց Տետեյաններու սկսած գործը, 

ազգին ընծայելով բազմաթիվ ինքնագիր և թարգմանված գործեր, որոնք մին-

չև հիմա չեն դադրած իրարու հաջորդող սերունդներու ընթերցանության առա-

ջին գիրքերր ըչլալե։ Մամուրյան տպարանը իր հիմնարկությունր մինչև հիմա, 

հետզհետե ավելի զարգացած Է, և այսօր Հմյուռնիո հայոց այս երիցագույն 

տպարանը ամենեն ճոխն Է։ 

Հոն այս տպարանր սահմանադրության հռչակված պահուն գրեթե միակ 

զուտ հայ տպարանն Էր Րզմիրի մեջ, ուր խտացան սահմանադրության պատ-

ճառած խանդավառության և ոգևորության արտահայտությունները, որոնցմե 

առաջինր եղավ сгԱրձագանքյ> անուն օրաթերթի մը հրատարակությունը՝ Մա՛-

մուրյան տպարանե, Հրանտ Մ ամ ուր յանի տնօրենությամբ և Р ո շիկ յան ի խմբա-

գրությամբ։ 

1909 օգոստոս 3-են սկսյալ նույն տպարանեն լույս կտեսնա <гԴաշինքо 

օրաթերթր երբեմն Պարթևյանի և հիմա Ավօի խմբագրությամբ, առանց սա-

կայն ունենալու այն հմայքր ու կատարելու այն դերը, որ երբեմն ունեցած Էր 

ամսաթերթ կամ կիսամսյա <гԱրևելյան մամուլր»՝ Մ• Մամուրյանի խմբագրու-

թյամբ, և կամ ավելի հնաբույր սակայն պատկառելի «Արշալույս Արարատ -

յանըյ>, որ աշխարհի չորս կողմը տարածված հայերու հետ ունեցած հարաբե-

րությամբը համազգային ուշադրության առարկա դարձոլցած Էր ինքզինքնւ 

34 Տե՛ս «Դաշինք», թ. Ո12, (3/16 մայիս 1913), 

б • 
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Իզմիրի արդի սերունդին մեք այլևս չի տեսնվիր այն հայրենանվեր զոր֊ 
ծունեութ յունր, որ 1850— 1870-ի Իզմիրի երիտասարդության ապահովեց փառ-
քի դափնե պսակներ և հայ աշխարհիկ դրականության մեք պատվո տեղէ 

Այսօր Իզմիրի հայ երիտասարդության մեք, թողեք գրագետների գեթ գրա-
սերներ ալ չեն տեսնվիր, բացի մի քանի մատի վրա համրված բացառություն-
ներեէ 

Մ. Մամուրյան որդի4 <гԴաշինքի» հրատարակությունը իսկ սոսկ տեղա-
կան ուժերով շարունակելու անկարող ո չ ֊ իզմիրը ի խմբագիրներու դիմում 
կ՚ընեէ 

Նախորդ ռեժիմի մեք, դրաքննությունր այնքան խիստ չէր գավառներու 
մեք որքան Կ. Պոլսո մեք, հետևաբար կարգ մր ազգային խնդիրներր հուշելու 
համար, аԱրևելյան մամուլը» կհանդիսանար բաց դուռ մր և միանգամ այն 
կդառնար հետաքրքրության առարկա մրէ 

Այս պարագայեն խրախուսյալ, Բարս եղ Ք եշիշյան կփորձե հիմնելու օրա-
թերթ մր, և կհաջողի ձեռք բերել արտոնագիր՝ հրատարակելու <(Արշալույս}) 
անուն օրաթերթ մր, որ կսկսի 1907 հոկտեմբերի 20/2 նոյեմբերի և կշարունա-
կե մինչև 1908 օգոստոս 13/26։ 

Այս առթիվ իր տպարանր կօժտվի հայերեն գիրերով, որոնք հետո գոր-
ծածվեց ան այլ և այլ հրատ արակութ յանց սահմանադրության հռչակումեն 
հետոէ Մինչև հիմա շարունակվող «Աշխատանքեն» ու ((Հայ գրականությունեն» 
զատ, հոն տպված են սահմանադրության հռչակումեն անմիքապես հետո մի 
քանի սակավակւաց թերթեր, ինչպես «Միմոս», <гՄունետիկ«Փեթակ», նաև 
մի քանի կանոնադիրներ, րնկերությանց տեղեկադիրներ, և կարգ մր ուրիշ 
գործերէ 

Տպարանին հիմնադիրը երբ մեռավ, այս հաստատությունը փոխանցվե-
ցավ եղբորր Տա Քեշիշյանի, որ զայն կշարունակե հրատարակելով թե' թուր-
քերեն և թե' հա չերեն գործերէ 

Հայ տառեր ունենալեն օգտվելով՝ Օսմանիե թուրք տպարանր, «Հայ ըն-
թերցատան տեղեկադիրը» տպած Է և այլ այս տեսակ գործեր տպագրելու կա֊ 
րող Է։ 

Իսկ ավելի նոր հաստատություն մրն Էճ Շեքեր յան տպարանր ուրկե հրա-
տարակված է «Իզմիր լի» պատկերազարդ հանդեսր և «Մ իմ ոսին» շարունակու-
թյունը եղող «Հտպիտ» երգիծաթերթը։ 

ТИПОГРАФИИ ИЗМИРА 

А Р Ш А К А Л П О Я Д Ж Я Н 

( Р е з ю м е ) 

Известный армянский историк А р ш а к Алпояджян (1879—1962) 
оставил обширный рукописный труд «Искусство печатания и армяне», 
хранящийся в Музее литературы и искусства Министерства культуры 
Армянской С С Р . Публикуемая статья является последней, одиннадцатой 
главой этого труда. В ней на основании богатого фактического материал 
ла излагается история возникновения и деятельности армянских типо-
графий в Измире (Смирне) в период с 1759 г. по 1913 г. Автор одновре-
менно рассматривает ряд вопросов культурно-общественной жизни ар-
мянской колонии в Измире. 

Статья подготовлена к печати М. Н. Акопяном. 


